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1. 物事が人の身に降りかかる表現
事情/责任 + 动词 + 到 + 人 + 头上 + 来了
遠かった問題�任務�責任がついに本人に直接及ぶことを表す。
主語は不利な抽象事で、動詞は「落�轮�找」など。「头上」は比喩的な負担先で実際の位置ではない。
项目出了问题，责任一下子落到我头上来了。
Xiàngmù chū le wèntí, zérèn yíxiàzi luòdào wǒ tóushang lái le.

問題が起き、責任が一気に私に降りかかった。
他没想到，这场麻烦竟然找到自己头上来了。
Tā méi xiǎngdào, zhè chǎng máfan jìngrán zhǎodào zìjǐ tóushang lái le.

その面倒が自分にまで及ぶとは思わなかった。

2. 総称条件「凡是……，都……」
凡是 + 类别条件，都 + 共同结果
「凡是」が類の全構成員を限定し、「都」が例外なく同じ結果�規則を示す。
規定�概括�規則判断に用いる。前項は明確な類を作り、例外があるなら限定を加える。
凡是涉及个人信息的文件，都必须加密保存。
Fánshì shèjí gèrén xìnxī de wénjiàn, dōu bìxū jiāmì bǎocún.

個人情報を含む文書はすべて暗号化して保存する。
凡是参加过培训的人，都知道这套流程。
Fánshì cānjiā guo péixùn de rén, dōu zhīdào zhè tào liúchéng.

研修に参加した人は皆この手順を知っている。

3. 語気助詞「啦�嘛」
句子 + 啦 / 句子 + 嘛
「啦」は新状況�催促�軽快な肯定、「嘛」は自明として説明�説得�緩和を表す。
主に口語の文末で、意味はイントネ�ションに依存する。正式報告では省き、相互交換できない。
天快黑啦，我们该往回走了。
Tiān kuài hēi la, wǒmen gāi wǎng huí zǒu le.

もう暗くなるよ。戻ろう。
别急嘛，先听我把原因说完。
Bié jí ma, xiān tīng wǒ bǎ yuányīn shuō wán.

まあ焦らず、まず理由を最後まで聞いて。
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4. 「放着X不Y」
放着 + X + 不 + Y（，却/偏要……）
利用できる資源�機会�適切な方法を放置し、期待される行動をしないことへの批判を表す。
Xは既存で利用価値のあるもの、Yは当然期待される行動。後に「却�偏要」で反常な選択を示す。
他放着现成的数据不用，偏要重新做一遍调查。
Tā fàngzhe xiànchéng de shùjù bú yòng, piānyào chóngxīn zuò yí biàn diàochá.

既存デ�タを使わず、わざわざ調査をやり直した。
你放着这么好的机会不争取，以后别后悔。
Nǐ fàngzhe zhème hǎo de jīhuì bù zhēngqǔ, yǐhòu bié hòuhuǐ.

こんな好機を逃して、後で後悔しないで。

5. 原因を導く介詞「因」
因 + 原因 + 谓语
簡潔な正式表現で原因を導き、「因为�由于」に相当し、名詞性成分を取れる。
通知�報道�説明の「因天气原因取消」に多い。完全な口語因果複文は通常「因为……所以……」。
航班因大雾暂时停飞。
Hángbān yīn dàwù zànshí tíngfēi.

濃霧のため便は一時運休した。
该馆因维修将闭馆三天。
Gāi guǎn yīn wéixiū jiāng bìguǎn sān tiān.

同館は修繕のため三日間休館する。

6. 程度副詞「特�异常�较为」
程度副词 + 形容词/状态谓语
口語の「特」は程度を強め、「异常」は通常を著しく超える書面語、「较为」は控えめな比較的高い程度を示
す。
形容詞や心理�状態述語の前に置く。「异常」は常に「非常」と同じではなく、「较为」は極端な程度に向かな
い。
今天的会场异常安静。
Jīntiān de huìchǎng yìcháng ānjìng.

今日の会場は異常なほど静かだ。
新流程较为复杂，需要提前培训。
Xīn liúchéng jiàowéi fùzá, xūyào tíqián péixùn.

新しい手順は比較的複雑で、事前研修が必要だ。

7. 「不X不……，一X……」
不 + X + 不 + 结果，一 + X + 就/才 + 结果
行動しなければ結果が分からず、行うとすぐ現れるという認識の落差を強調する。
Xは両方で同じ一音節動詞。後半は「就�才�吓一跳」などの結果を伴い、口語�見出しに多い。
这批数据不查不知道，一查吓一跳。
Zhè pī shùjù bù chá bù zhīdào, yì chá xià yí tiào.

このデ�タは調べなければ分からず、調べると驚く。
道理不说不明白，一说大家就理解了。
Dàolǐ bù shuō bù míngbai, yì shuō dàjiā jiù lǐjiě le.

理屈は説明しなければ分からず、話せば皆理解した。
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8. 制止�放棄の「算了」
算了（吧） / 算了，+ 新安排
追及�継続をやめる、または相手に中止を勧める「もういい�ここまで」の意。
単独文にも、新しい手配を導く文頭にもなる。諦め�寛容�苛立ちなどは文脈で判断する。
这点小事就算了吧，没必要再追究。
Zhè diǎn xiǎoshì jiù suàn le ba, méi bìyào zài zhuījiū.

この程度のことはもういい。追及する必要はない。
算了，我们改天再讨论这个问题。
Suàn le, wǒmen gǎitiān zài tǎolùn zhège wèntí.

もういい。この問題はまた別の日に話そう。

9. 動量詞「番」
数词 + 番 + 动作名词/动词
過程や努力を伴う比較的まとまった行為を数え、「一度�ひとしきり」に近く、やや改まった語感がある。
「一番调查�一番讨论�一番功夫」が多い。瞬間的な小動作を数えず、普通の名量詞として名詞の前に置かない。
专家经过一番论证才接受这个假设。
Zhuānjiā jīngguò yì fān lùnzhèng cái jiēshòu zhège jiǎshè.

専門家は一通り検証して初めてこの仮説を受け入れた。
这项成果是大家费了一番功夫才取得的。
Zhè xiàng chéngguǒ shì dàjiā fèi le yì fān gōngfu cái qǔdé de.

この成果は皆がひとしきり努力して得たものだ。

10. 四字形式「左A右B」
左 + A + 右 + B
関連する二動作で反復�多方面�往復の過程をまとめ、苦心して対応する様子を強調する。
A�Bは関連する一音節動詞で、「左思右想�左顾右盼」など定着形が多く、勝手に組み合わせない。
他左思右想，最终还是拒绝了这份邀请。
Tā zuǒsī-yòuxiǎng, zuìzhōng háishi jùjué le zhè fèn yāoqǐng.

彼はあれこれ考えた末、招待を断った。
为了说服双方，他左劝右说，嗓子都哑了。
Wèile shuōfú shuāngfāng, tā zuǒquàn-yòushuō, sǎngzi dōu yǎ le.

双方を説得しようとあちこち説き、声までかれた。

11. 人称代名詞「人家」
人家 + 谓语
前述の他人、一般の人々を指し、親しい口語では話し手が婉曲に自称することもある。
指示対象は文脈と語気で判断する。正式文では自称に使わず、対象を曖昧に切り替えない。
人家已经道歉了，你就别再追究了。
Rénjia yǐjīng dàoqiàn le, nǐ jiù bié zài zhuījiū le.

相手はもう謝ったのだから、これ以上追及しないで。
人家只是提醒你一下嘛。
Rénjia zhǐshì tíxǐng nǐ yíxià ma.

私はちょっと注意してあげただけでしょう。
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12. 語気副詞「恰好�干脆�明明�总算」
语气副词 + 谓语
「恰好」は適合�偶然、「干脆」は思い切った選択、「明明」は予想に反する明白な事実、「总算」は困難後の実
現を表す。
語用条件が異なり機械的に置換できない。「明明」は「却�还」と呼応し、「总算」は待機�曲折を含意する。
我们到达时，会议恰好开始。
Wǒmen dàodá shí, huìyì qiàhǎo kāishǐ.

私たちが着いた時、会議がちょうど始まった。
明明证据不足，他却坚持下结论。
Míngmíng zhèngjù bùzú, tā què jiānchí xià jiélùn.

証拠が明らかに不足しているのに、彼は結論を出そうとした。

13. 「X了就X了，（没）有……」
X + 了 + 就 + X + 了，（没）有 + 评价
起きた事実を反復して受け入れ、取り返せないと認めた上で、結果は深刻でないと述べる。
Xは同一で、後に「没什么�有何不可�有什么大不了的」などを置く。普通の条件文ではなく態度表現。
错过了就错过了，没什么可后悔的。
Cuòguò le jiù cuòguò le, méi shénme kě hòuhuǐ de.

逃したものは仕方ない。後悔することはない。
换了就换了，有什么大不了的？
Huàn le jiù huàn le, yǒu shénme dàbuliǎo de?

替えたならそれでいい。何が大したことなのか。

14. 「这/那也不X，那/这也不Y」
这也不 + X，那也不 + Y / 那也不 + X，这也不 + Y
二つの選択肢を並列否定し、選り好み�迷い�何も受け入れない態度を苛立ちを込めて表す。
「这�那」は同じ選択範囲の別項目を指す。X�Yは同じか関連し、後に「到底想怎样」などが続く。
这也不满意，那也不接受，你到底想要什么？
Zhè yě bù mǎnyì, nà yě bù jiēshòu, nǐ dàodǐ xiǎng yào shénme?

これにも不満、あれも拒否して、いったい何が欲しいのか。
那也不吃，这也不尝，难怪孩子总说饿。
Nà yě bù chī, zhè yě bù cháng, nánguài háizi zǒng shuō è.

あれも食べず、これも味見せず、空腹を訴えるのも当然だ。

15. 程度補語「動詞／形容詞＋透＋了」
动词 + 透 + 了 / 形容词 + 透 + 了
「透」は結果�程度補語として徹底�十分、または状態の極点を示し、「了」は完了�変化を示す。
「看透�想透�湿透�凉透」が一般的で、結合は語義�慣用による。任意の語には付けられない。
经历这次争论后，他终于把问题想透了。
Jīnglì zhè cì zhēnglùn hòu, tā zhōngyú bǎ wèntí xiǎngtòu le.

議論を経て、彼はようやく問題を完全に理解した。
一场大雨下来，我们的衣服全湿透了。
Yì chǎng dàyǔ xiàlai, wǒmen de yīfu quán shītòu le.

大雨で私たちの服はびしょぬれになった。
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16. 類接尾辞「化�式�型�性」
词根 + 类后缀
「化」は変化�使役、「式」は方式�様式、「型」は類型、「性」は性質�傾向�可能性の名詞化を表す。
中心的意味と定着語形で選ぶ。「城市化�开放式�节能型�可行性」のように、訳が近くても交換できない。
这座城市正在推进交通智能化。
Zhè zuò chéngshì zhèngzài tuījìn jiāotōng zhìnénghuà.

この都市は交通のスマ�ト化を進めている。
研究人员评估了方案的可行性。
Yánjiū rényuán pínggū le fāng’àn de kěxíngxìng.

研究者は計画の実現可能性を評価した。

17. 時間副詞「不时�仍旧�依旧�一向」
时间副词 + 谓语
「不时」は断続的発生、「仍旧�依旧」は不変、「一向」は過去から現在まで一貫していることを表す。
「不时」は反復動作、「仍旧�依旧」は変化の予想を背景にする。「一向」は習慣�態度と結び、「一向不……」
も多い。
讨论期间，他不时低头记录要点。
Tǎolùn qījiān, tā bùshí dītóu jìlù yàodiǎn.

討論中、彼は時折うつむいて要点を記録した。
她一向认真对待承诺，多年过去依旧如此。
Tā yíxiàng rènzhēn duìdài chéngnuò, duō nián guòqù yījiù rúcǐ.

彼女は一貫して約束を真剣に扱い、何年たっても変わらない。

18. 除外を表す介詞「除」
除 + 被排除项 + 外，其余范围 + 都…… / 除 + 已有项 + 外，还/也……
ある範囲から除外する対象を導き、「外�之外�以外」や「都�还�也」と範囲構文を作る。
「除A外、B都……」はAを除く残り、「除A外、还/也有B」はA以外の追加。条件接続詞「除非」と区別する。
除小李外，其他成员都按时到了。
Chú Xiǎo Lǐ wài, qítā chéngyuán dōu ànshí dào le.

李さん以外のメンバ�は全員時間どおりに来た。
除线上课程外，学校还提供面对面辅导。
Chú xiànshàng kèchéng wài, xuéxiào hái tígōng miànduìmiàn fǔdǎo.

オンライン授業のほか、学校は対面指導も提供する。

19. 散在形式「东一A，西一A」
东 + 一 + A，西 + 一 + A
同種の物�発言がばらばらに現れ、まとまりや連続性がないことを示す。
Aは可算名詞などで前後同じものを反復する。「东�西」は実際の方角ではない。
他的发言东一句西一句，听众很难抓住重点。
Tā de fāyán dōng yí jù xī yí jù, tīngzhòng hěn nán zhuāzhù zhòngdiǎn.

彼の発言はばらばらで、聴衆は要点をつかみにくかった。
旧仓库里东一块西一块地堆着废木板。
Jiù cāngkù lǐ dōng yí kuài xī yí kuài de duīzhe fèi mùbǎn.

古い倉庫には廃材があちこちに積まれていた。

HSK Studio | 5 / 13



20. 限界形式「到……为止」
到 + 时间/数量/范围 + 为止
時間�数量�範囲�動作の終点を定め、それ以後は数えず含めないことを示す。
「到」が限界を導き「为止」が続く。「从…」で起点を加えられるが、終点前の「到」を「从」に替えない。
到今天为止，我们已经收到三百份问卷。
Dào jīntiān wéizhǐ, wǒmen yǐjīng shōudào sānbǎi fèn wènjuàn.

今日までに三百件のアンケ�トを受け取った。
请把编号从一数到十为止。
Qǐng bǎ biānhào cóng yī shǔ dào shí wéizhǐ.

番号を一から十まで数えてください。

21. 意外な結果を表す接続詞「不料」
预期或安排，不料 + 意外结果
前の判断�予定�期待を受け、それに反する意外な結果を導く。
後節の冒頭に置き、覆される期待を前に示す。「但是」より意外性が強い。
大家以为谈判会持续很久，不料当天就达成了协议。
Dàjiā yǐwéi tánpàn huì chíxù hěn jiǔ, bùliào dàngtiān jiù dáchéng le xiéyì.

交渉は長引くと思われたが、意外にも当日合意した。
预报说全天晴朗，不料下午突然下起了冰雹。
Yùbào shuō quántiān qínglǎng, bùliào xiàwǔ tūrán xià qǐ le bīngbáo.

一日中晴れの予報だったが、午後に突然ひょうが降った。

22. 必要条件「除非……才……／除非……否则�不然……」
除非 + 条件，才 + 结果 / 除非 + 条件，否则/不然 + 后果
「除非」が唯一�重要条件を示し、「才」は成立時の結果、「否则／不然」は不成立時の結果を述べる。
論理方向が異なる。前者はAなしにBなし、後者はAでなければC。両語を機械的に重ねない。
除非取得书面授权，才可以查阅这些档案。
Chúfēi qǔdé shūmiàn shòuquán, cái kěyǐ cháyuè zhèxiē dàng’àn.

書面許可を得た場合に限り、これらの資料を閲覧できる。
除非马上调整方案，否则项目会继续超支。
Chúfēi mǎshàng tiáozhěng fāng’àn, fǒuzé xiàngmù huì jìxù chāozhī.

直ちに計画を調整しなければ、予算超過が続く。

23. 対象�話題を導く介詞「至于」
至于 + 对象/话题，后续说明
関連する別の対象�側面へ話題を移し、「……について言えば」に相当する。
後続節の冒頭で「至于＋話題、説明」となる。先行文脈を前提とし、理由なく文章の第一文にはしにくい。
预算已经确定，至于时间，还需要再协调。
Yùsuàn yǐjīng quèdìng, zhìyú shíjiān, hái xūyào zài xiétiáo.

予算は決まったが、日程についてはさらに調整が必要だ。
方案原则上可行，至于细节，专家组会继续讨论。
Fāng’àn yuánzé shàng kěxíng, zhìyú xìjié, zhuānjiā zǔ huì jìxù tǎolùn.

案は原則実行可能で、詳細については専門家会議が引き続き議論する。
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24. 六級の特殊な「把」構文と「看／瞧把…」
把 + 受事 + 动词 + 个 + 程度结果 / 看/瞧 + 把 + 人 + 动词 + 得 + 结果
高度な口語では「把…个…」が結果の程度を強調し、「看／瞧把…」が人への影響を感嘆的に評価する。
対象は特定され、述語は処置後の結果を示す。二形式とも非常に口語的である。
这场突发任务把大家忙了个晕头转向。
Zhè chǎng tūfā rènwu bǎ dàjiā máng le ge yūntóu-zhuànxiàng.

突然の任務で皆は目が回るほど忙しかった。
瞧把你急得，先坐下来慢慢说。
Qiáo bǎ nǐ jí de, xiān zuò xiàlai mànmàn shuō.

そんなに焦って。まず座ってゆっくり話して。

25. 選択複文「要么……，要么……」
要么 + 选择一，要么 + 选择二
互いに排他的、または一つを選ぶ必要のある選択肢を並べ、明確な選択を求める。
各「要么」の後は平行構造にする。両方成立できる場合は「或者…或者…」などが適切。
要么今天提交，要么申请延期，不能一直拖着。
Yàome jīntiān tíjiāo, yàome shēnqǐng yánqī, bù néng yìzhí tuōzhe.

今日提出するか延期を申請するかで、先延ばしにはできない。
周末我们要么去郊外考察，要么留在实验室整理资料。
Zhōumò wǒmen yàome qù jiāowài kǎochá, yàome liú zài shíyànshì zhěnglǐ zīliào.

週末は郊外調査か、研究室で資料整理をする。

26. 類接頭辞「超�多�反�無�亜�準」
类前缀 + 词根
語根の前に付き、通常以上�多数�反対�欠如�下位�準資格を表す。
どの語にも自由に付けられないため、定着した組合せで覚える。「反�無」は否定、「亜�準」は等級�資格を示
す。
这项材料具有超强的耐热性。
Zhè xiàng cáiliào jùyǒu chāoqiáng de nàirèxìng.

この材料は非常に強い耐熱性を持つ。
双方签署了一份准法律文件。
Shuāngfāng qiānshǔ le yí fèn zhǔn fǎlǜ wénjiàn.

双方は準法律的な文書に署名した。

27. 「X归X，Y归Y」
X + 归 + X，Y + 归 + Y（，结论）
混同しやすい二面を分け、双方を認めつつ判断では代替�干渉させない。
X�Yは名詞句が多く、第二項後に本当の結論が続く。
关系归关系，原则归原则，这次不能破例。
Guānxi guī guānxi, yuánzé guī yuánzé, zhè cì bù néng pòlì.

関係は関係、原則は原則で、今回は例外にできない。
批评归批评，帮助归帮助，不能因为有分歧就不合作。
Pīpíng guī pīpíng, bāngzhù guī bāngzhù, bù néng yīnwèi yǒu fēnqí jiù bù hézuò.

批判と支援は別で、意見の違いだけで協力をやめてはいけない。
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28. 感嘆形式「看你X的／瞧他X的」
看 + 人 + X + 的 / 瞧 + 人 + X + 的
「看／瞧」で目立つ状態�行動を即時評価し、非難�心配�驚き�親しい冗談を表す。
Xは形容詞�状態句が多く、末尾「的」は名詞修飾でなく感嘆を強める。関係�語調に強く依存する。
看你高兴的，嘴都合不上了。
Kàn nǐ gāoxìng de, zuǐ dōu hébushàng le.

そんなに喜んで、笑顔が止まらないね。
瞧他累的，坐下还没两分钟就睡着了。
Qiáo tā lèi de, zuòxia hái méi liǎng fēnzhōng jiù shuìzháo le.

彼は相当疲れていて、座って二分もしないうちに寝た。

29. 譲歩仮定「就算……，也……」
就算 + 极端假设，也 + 不变结论
「就算」で未確定�極端�不利な仮定を認め、「也」で成立しても後の結論が変わらないことを示す。
前項は通常既成事実でなく仮定で、後項が話者の堅持する立場。口語では「也」を省けるが正式文では残す。
就算实验暂时失败，我们也要把原始数据完整保存下来。
Jiùsuàn shíyàn zànshí shībài, wǒmen yě yào bǎ yuánshǐ shùjù wánzhěng bǎocún xiàlai.

実験が一時失敗しても、元デ�タを完全に保存しなければならない。
就算所有人都反对，他也不会轻易放弃这个判断。
Jiùsuàn suǒyǒu rén dōu fǎnduì, tā yě bú huì qīngyì fàngqì zhège pànduàn.

全員が反対しても、彼はこの判断を簡単には捨てない。

30. 感嘆形式「好你个X」
好 + 你/他 + 个 + 称呼或名词
呼称�特徴を通じて強く評価し、非難�驚き、親しい間柄の冗談を表す。
「好＋你/他＋个＋呼称�名詞」。非常に口語的で文脈�語調に依存し、正式場面や他人には慎重に使う。
好你个老周，原来一直瞒着我们准备惊喜！
Hǎo nǐ ge Lǎo Zhōu, yuánlái yìzhí mánzhe wǒmen zhǔnbèi jīngxǐ!

周さんったら、ずっと内緒でサプライズを準備していたのか。
好他个机灵鬼，三两句话就把问题解决了。
Hǎo tā ge jīlingguǐ, sān liǎng jù huà jiù bǎ wèntí jiějué le.

なんて機転の利く人だ、二言三言で問題を解決した。

31. 「好容易�好不容易」
好（不）容易 + 才 + 结果
どちらも困難�待機�反復の末に実現した「やっと」で、肯定と否定の対立ではない。
動詞前に置き「才」と呼応し、後には望ましい結果が来る。現代口語では「好不容易」がより一般的。
我们好不容易才争取到这次试验机会。
Wǒmen hǎoburóngyì cái zhēngqǔ dào zhè cì shìyàn jīhuì.

私たちは苦労してようやく実験の機会を得た。
找了半天，我好容易找到了那份原始记录。
Zhǎo le bàntiān, wǒ hǎoróngyì zhǎodào le nà fèn yuánshǐ jìlù.

長く探して、やっと原記録を見つけた。
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32. 四字形式「A这A那」
A + 这 + A + 那
同じ動詞を「这�那」の前で反復し、多方面への反復動作と、煩わしさ�選り好み�慌ただしさを表す。
Aは通常一音節の動作動詞で、全体が述語�連用修飾語となる。実際の位置を示す表現ではない。
买件外套而已，你别挑这挑那的。
Mǎi jiàn wàitào éryǐ, nǐ bié tiāo zhè tiāo nà de.

上着を一着買うだけだから、あれこれ選り好みしないで。
他一进办公室就问这问那，大家都忙不过来。
Tā yí jìn bàngōngshì jiù wèn zhè wèn nà, dàjiā dōu mángbuguòlái.

彼は事務所に入るなりあれこれ聞き、皆は対応しきれなかった。

33. 配分形式「A一量，B一量」
A + 一 + 量词，B + 一 + 量词（地 + 动词）
複数の参加者が一単位ずつ交替�均等に受け取る／行うことを表す。
A�Bは参加者で、数量句は通常同種の単位を用いる。後に「地＋動詞」を続けられる。
资料有限，大家就你一份我一份地传着看。
Zīliào yǒuxiàn, dàjiā jiù nǐ yí fèn wǒ yí fèn de chuánzhe kàn.

資料が少なく、皆で一部ずつ回して読んだ。
两个人你一锹我一锹，很快就把坑填平了。
Liǎng ge rén nǐ yì qiāo wǒ yì qiāo, hěn kuài jiù bǎ kēng tiánpíng le.

二人が一すくいずつ交替し、すぐ穴を埋めた。

34. 助詞表現「也好」
A 也好，B 也好，都/总 + 结论 / 动作或安排 + 也好
異なる選択肢を並べ結論が同じこと、またはある手配への消極的受容を表す。
列挙は「A也好，B也好，都/总…」。単独応答の「…也好」は「それでもよい」。
线上也好，线下也好，都要保留讨论记录。
Xiànshàng yě hǎo, xiànxià yě hǎo, dōu yào bǎoliú tǎolùn jìlù.

オンラインでも対面でも、議論の記録を残す必要がある。
既然赶不上今天的车，明早再走也好。
Jìrán gǎnbushàng jīntiān de chē, míngzǎo zài zǒu yě hǎo.

今日の列車に間に合わないなら、明朝出てもよい。

35. 範囲副詞「净�一同�大都」
范围副词 + 谓语
「净」は範囲内がすべて同類で主観的評価を伴いやすい。「一同」は共同参加、「大都」は全部でなく大多数を
表す。
「净」は口語に多く、「一同」は複数参加者の動作を修飾する。「大都」は「全部」など全称表現と併用しな
い。
他开会时净说空话，很少提出办法。
Tā kāihuì shí jìng shuō kōnghuà, hěn shǎo tíchū bànfǎ.

彼は会議で空論ばかり述べ、方法をほとんど提案しない。
与会者大都赞成一同公布调查结果。
Yùhuìzhě dàdū zànchéng yìtóng gōngbù diàochá jiéguǒ.

出席者の大半は調査結果を共同で公表することに賛成した。
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36. 「早（也）不X，晚（也）不X」
早（也）不 + X，晚（也）不 + X，偏偏/非得 + 当前动作
早くも遅くもせず、よりによって不都合な今行うことへの不満を表す。
Xは両方で反復し、後に「偏偏�非得」で現在の行動を示す。「早�晚」は相対的な時機である。
这条路早不修晚不修，偏偏旅游旺季封路施工。
Zhè tiáo lù zǎo bù xiū wǎn bù xiū, piānpiān lǚyóu wàngjì fēnglù shīgōng.

この道はよりによって観光繁忙期に封鎖して工事している。
你早也不问，晚也不问，非得截止前十分钟来问。
Nǐ zǎo yě bù wèn, wǎn yě bù wèn, fēiděi jiézhǐ qián shí fēnzhōng lái wèn.

早くも遅くも聞かず、締切十分前になって聞くなんて。

37. 状態交替を表す「一时……一时……」
一时 + 状态甲，一时 + 状态乙
「一时」を反復し、一定期間に交互に現れる二状態を並べ、不安定な変化を強調する。
二項は通常平行で対照的。交替状態を表し、短い二動作や単独の「一時的」とは異なる。
山里的天气一时晴朗，一时阴沉。
Shānlǐ de tiānqì yìshí qínglǎng, yìshí yīnchén.

山の天気は晴れたり曇ったりした。
听完消息，他一时兴奋，一时又担忧。
Tīngwán xiāoxi, tā yìshí xīngfèn, yìshí yòu dānyōu.

知らせを聞いて、彼は興奮したり心配したりした。

38. 否定副詞「未必」
未必 + 谓语
ある判断が必ずしも成立しないことを表し、事実の反対を断定するのではなく必然性を否定する。
「未必＋述語」「未必……也可能……」が多い。「不」より婉曲で、確定事実の否定には使わない。
价格最高的方案未必最合适。
Jiàgé zuì gāo de fāng’àn wèibì zuì héshì.

最も高い案が必ずしも最適とは限らない。
他没回复，未必是不同意。
Tā méi huífù, wèibì shì bù tóngyì.

返事がないからといって、反対とは限らない。

39. 譲歩複文「虽……，但／可／却／也……」
虽 + 事实，但/可/却/也 + 反向结论
前節で事実を認め、後節でそれに左右されない反対判断�制限�結果を示す。
「虽」は簡潔な書面語の「虽然」で、「但�可�却�也」の一つと呼応し、後節が焦点。
这个方案虽节省成本，却增加了后期维护的难度。
Zhège fāng’àn suī jiéshěng chéngběn, què zēngjiā le hòuqī wéihù de nándù.

この案は費用を節約するが、後の保守を難しくする。
证据虽不完整，但也足以说明问题的严重性。
Zhèngjù suī bù wánzhěng, dàn yě zúyǐ shuōmíng wèntí de yánzhòngxìng.

証拠は不完全だが、問題の深刻さを示すには十分だ。
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40. 専用名量詞「串�滴�枝�扇�卷」
数词 + 专用名量词 + 名词
「串」は連なり、「滴」は液滴、「枝」は細長い茎状物、「扇」は扉�窓、「卷」は巻いた物や巻冊を数える。
「数詞＋量詞＋名詞」で、中心名詞が量詞を決める。「卷」は巻物と巻冊で意味が異なる。
窗外传来一串清脆的笑声。
Chuāngwài chuánlái yí chuàn qīngcuì de xiàoshēng.

窓の外から澄んだ笑い声が続けて聞こえた。
博物馆展出了一卷古代山水画。
Bówùguǎn zhǎnchū le yì juàn gǔdài shānshuǐhuà.

博物館は古代の山水画一巻を展示した。

41. 承認�緩和転換の「倒是／那倒（也）是」
前项 + 倒是 + 重点说明 / 那倒（也）是
「倒是」は一点を認めて制限�意外な評価を続け、「那倒（也）是」は相手の理由を部分的に認める応答である。
「倒是」後が焦点となり、単なる「但是」ではない。「那倒是」は通常独立応答で、全面賛成でなく部分承認。
这个办法简单倒是简单，就是成本太高。
Zhège bànfǎ jiǎndān dàoshi jiǎndān, jiùshì chéngběn tài gāo.

この方法は確かに簡単だが、費用が高すぎる。
“坐地铁不会堵车。”“那倒也是。”
“Zuò dìtiě bú huì dǔchē.” “Nà dào yě shì.”

「地下鉄なら渋滞しない。」「それは確かにそうだ。」

42. 時間�場所を導く介詞「于」
主语 + 于 + 时间 + 谓语 / 主语 + 谓语 + 于 + 处所
正式文体で出来事の時間�場所を導き、「在」に近いがより書面語的で簡潔。
「会议于明日举行�出生于北京」が典型。すべての「在」、特に口語の存在文�進行形を機械的に置換できない。
新规定将于下月正式实施。
Xīn guīdìng jiāng yú xiàyuè zhèngshì shíshī.

新規定は来月正式に施行される。
这位作家出生于一个沿海小城。
Zhè wèi zuòjiā chūshēng yú yí ge yánhǎi xiǎochéng.

この作家は海辺の小都市に生まれた。

43. 構造助詞「所」
所 + 动词 + 的 + 名词 / 为 + 人或机构 + 所 + 动词
他動詞の前で動作と対象を名詞化し、書面語の受身「为…所…」にも用いる。
「所＋動詞＋的＋名詞」「为＋動作主＋所＋動詞」が一般的で、後の動詞は対象を取れる必要がある。
申请人所提交的材料必须真实有效。
Shēnqǐngrén suǒ tíjiāo de cáiliào bìxū zhēnshí yǒuxiào.

申請者が提出する資料は真実かつ有効でなければならない。
这部作品为几代读者所熟知。
Zhè bù zuòpǐn wéi jǐ dài dúzhě suǒ shúzhī.

この作品は何世代もの読者に知られている。
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44. 様態副詞「不禁�赶忙�特地�特意�偷偷」
方式副词 + 动词/心理谓语
「不禁」は非意図的反応、「赶忙」は即時行動、「特地�特意」は特別な目的、「偷偷」は人に気づかれない行為
を表す。
述語前に置くが意志性が異なる。「不禁」は計画行為に使えず、「特地」はわざわざの移動、「特意」は意図を
強調する。
看到旧照片，她不禁笑了起来。
Kàndào jiù zhàopiàn, tā bùjīn xiào le qǐlái.

古い写真を見て、彼女は思わず笑った。
他特地提前一天来检查设备。
Tā tèdì tíqián yì tiān lái jiǎnchá shèbèi.

彼は設備確認のため、わざわざ一日前に来た。

45. 頻度副詞「一再�再三」
一再/再三 + 动词
どちらも反復を表す。「一再」は反復自体、「再三」は慎重さ�忠告�熟考を強調しやすい。
動詞前に置く。「一再」は批判�失敗�延期、「再三」は説明�検討�念押しと結びやすいが絶対ではない。
项目因数据问题一再延期。
Xiàngmù yīn shùjù wèntí yízài yánqī.

デ�タ問題でプロジェクトは何度も延期された。
负责人再三叮嘱大家保护受访者隐私。
Fùzérén zàisān dīngzhǔ dàjiā bǎohù shòufǎngzhě yǐnsī.

責任者は回答者のプライバシ�保護を何度も念押しした。

46. 制止表現「得了」
得了，别/不用 + 动作
口語で「もう十分、言う�するのをやめて」と、説明�不満�大げさな話を遮る。
単独または「得了，别…」で使う。直接的なので目上�知らない人には失礼になり得る。
得了，别再为这件事找借口了。
Dé le, bié zài wèi zhè jiàn shì zhǎo jièkǒu le.

もういい。この件の言い訳はやめて。
得了，我知道你已经尽力了。
Dé le, wǒ zhīdào nǐ yǐjīng jìnlì le.

もういい、十分努力したのは分かっている。

47. 目的複文「……，以便……」
行动或安排，以便 + 预期目的
後節で、前の行動が生み出す便宜条件�目的を示す、やや正式な「好让�为了便于」。
前項は制御可能な行動�措置�手配、後項はそれで実現しやすくなる目的。主語は同じでも、後で明示的に変えて
もよい。
请把修改之处逐项标出，以便审核人员快速核对。
Qǐng bǎ xiūgǎi zhī chù zhúxiàng biāochū, yǐbiàn shěnhé rényuán kuàisù héduì.

修正箇所を項目ごとに示し、審査者が素早く確認できるようにしてください。
会议提前公布议程，以便各部门准备相关材料。
Huìyì tíqián gōngbù yìchéng, yǐbiàn gè bùmén zhǔnbèi xiāngguān cáiliào.
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